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Wettbewerb für ein Relief am neuen TT-Verwaltungsgebäude
in Bern.

Concours pour un reZte/ au nouveau bâtiment des téZégrap/ies

et féZép/iones à Rerne.

Die durch das eidg. Departement
des Innern ernannte Jury hatte 75 Ent-
würfe zu prüfen. Davon wurden 11 in
folgendem Range prämiert :

Le jury nommé par le département
fédéral de l'intérieur eut à examiner
75 projets, dont 11 furent primés dans
l'ordre suivant :

1. Luigi Zanini, Zürich (zur Ausführung beantragt)
(proposé pour exécution).

2. Emilio Stanzani und Otto Teucher, Zürich.
3. Walter Linck, Bern.
4. Jakob Probst,. Genève.
5. A. Bläsi, Luzern.
6. Marcel Perincioli, Bern.
7. Max Fueter, Bern.
8. Hans Hippele, Zürich.
9. Otto Münch, Zürich.

10. Francis Lecoultre, Ciarens.
11. Ernst Huher, Genève.

Mz7/e//uTî<£e/î Jer *SeA7ione/i.

Com/îîii/ï/cah'o/ïA Jes »Sec/zons.

Sektion Zürich. Unser Kollege Karl Hügin hat in der Schalterhalle des Neu-
baues der Schweiz. Lebensversicherungs- und Rentenanstalt in Zürich ein Wand-
gemälde al fresco vollendet, das in lichten, dem hellen Raum harmonisch sich
einfügenden Farben und dessen Architektur rythmisch bereichernden Formen den
Schutz und Frieden der Familie symbolisiert. Diese Wandmalerei wurde der Anstalt
durch Herrn Generaldirektor Dr. Hans Kcenig und seine Gemahlin gestiftet. Dem
Schöpfer, wie auch den Donatoren gereicht das schöne Werk gleichermassen zur
Ehre.

iVeuer Uor.s/aW. — iVouPeau comi'/é.

Sektion Bern.

Präsiden« : Hodler Hermann, Maler, président.
Ffze-Präs. : Yifian Albin, Maler, vice-prés.
Sekretäre J : Fueter Max, Bildhauer, J®^ secrétaire.

» 7J : Howald Herold, Maler, 77® »
» /// : Baumberger Robert, Maler, J/I® »
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Aassier :

Mrc/iivar
Beisitzer :

»
»

Linck Walter, Bildhauer, caissier.

Piguet Gustave, Bildhauer, archiviste.
Baumann E. F., Bildhauer, assesseur.
Giauque Fernand, Maler, »
Schär Robert, Maler, »

ß//)//ograpA/e.
t/n pei/itre et ses modèles, par David Burnand. Un beau volume écu illustré de

40 dessins de l'auteur. Editions Spes, Lausanne.

Voici un bon peintre de chez nous troquant un instant le pinceau contre la
plume, pour nous donner un livre imprévu, vivant, pittoresque, surprise joyeuse
pour les nombreux amis de sa peinture. Ils le suivront — guide narquois et enjoué —
à travers les pages pleines d'humour où il « repeint » ses modèles dans l'intimité,
pour notre délectation. Cela nous vaut la plus amusante galerie où l'on se promène
de Paris à Lausanne, de Moudon et de Gruyères en Provence et en Normandie, et
ailleurs encore, où l'on voit défiler des originaux de tous genres : douairières du
faubourg Saint-Germain, lutteurs de foire de Saint-Cloud, clochards des ponts de la
Seine, riches châtelains, bergers du Midi, Arlésiennes, le père abbé et frère Marius,
et tant d'autres... Bien entendu, le crayon du peintre complète dans une quarantaine
de croquis savoureux, la plume déliée et légère de l'écrivain. Le livre est charmant,
présenté avec goût, il mérite une foule de lecteurs.

Joseph Gantner, ffïstoire de Z'art en Suisse, Fascicule 7, Editions Victor Attinger,
Neuchâtel.

Il y a des choses bien captivantes dans ce septième fascicule de l'Histoire eZe

Z'art en Suisse de Joseph Gantner, traduite par Augustin Genoud. Nous sommes
toujours en plein domaine roman, et ce sont d'abord les vestiges sculpturaux de

Schänis, de Schaffhouse, de Neuchâtel et de Saint-Urbain que nous voyons défiler
sous nos yeux émerveillés, ainsi que la plus ancienne statue équestre de notre pays,
celle du Grossmünster de Zurich. Viennent ensuite les quelque trente statues de

bois, Vierges ou crucifix, toutes découvertes depuis 1876, date à laquelle Rahn
écrivait son grand ouvrage sur les monuments d'art de la Suisse. Dans le chapitre
qui suit, traitant de la peinture murale, que de trésors, de San-Vitale au Tessin,
aux Grisons, au Jura bernois et à Montcherand De tous le plus significatif est
sans doute le fameux plafond de Zillis aux 153 panneaux de bois peints, dont
121 sont parfaitement conservés. A noter aussi un vitrail Saint-Jacques de Flums.

Puis commence un chapitre sur la miniature romane. Celle-ci, évoluée de la
miniature carolingienne, est exclusivement religieuse ; on y trouve les prototypes
des compositions du plafond de Zillis. Mais, alors que les exemplaires des grands
centres, Zurich, Coire et Bâle, font défaut, que rien ou à peu près ne nous est

parvenu des Grisons ou de Saint-Gall, le hasard a voulu que ce soient cette fois
Schaffhouse et Engelberg qui nous documentent en ce domaine. Ici se termine le
fascicule, mais non le chapitre, et c'est avec impatience que l'on attend le fascicule 8.

M. J.
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